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Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer



		Decisión adoptada por el Comité en virtud del Protocolo Facultativo, respecto de la comunicación núm. 180/2022*,** 


	Comunicación presentada por:
	N. M. I. (representada por su asesora letrada, Jocelyn Hassell)

	Presunta víctima:
	La autora

	Estado parte:
	Suiza

	Fecha de la comunicación:
	17 de marzo de 2022

	Asunto:
	Expulsión a Grecia, en virtud del Reglamento Dublín III, de una mujer soltera somalí víctima de violencia sexual y de género.

	Artículos de la Convención:
	2 e) y f), 3 y 12




	*	Aprobada por el Comité en su 91er período de sesiones (16 de junio a 4 de julio de 2025).
	**	Participaron en el examen de la presente comunicación los siguientes miembros del Comité: Brenda Akia, Hiroko Akizuki, Hamida Al-Shukairi, Violet Eudine Barriteau, Rangita de Silva de Alwis, Corinne Dettmeijer-Vermeulen, Nada Moustafa Fathi Draz, Esther Eghobamien-Mshelia, Yamila González Ferrer, Daphna Hacker, Madina Jarbussynova, Marianne Mikko, Mu Hong, Ana Peláez Narváez, Jelena Pia-Comella, Bandana Rana, Elgun Safarov, Erika Schläppi, y Patsilí Toledo Vásquez.
1. La autora de la comunicación es N. M. I., nacional de Somalia, nacida el 2 de noviembre de 1994. Afirma que el Estado parte ha vulnerado los derechos que la asisten en virtud de los artículos 2 e) y f), 3 y 12 de la Convención. La autora está representada por una abogada. El Protocolo Facultativo entró en vigor para el Estado parte el 29 de diciembre de 2008.
2. La autora fue violada a los 9 años en su pueblo natal de Somalia, experiencia que le ha provocado una profunda vergüenza y ha dejado un estigma social duradero. A los 15 años la obligaron a casarse con su primo, que la confinó en su casa y la sometió a repetidos abusos emocionales y físicos. Tras la muerte de su marido, Al‑Shabaab amenazó su vida, obligándola a huir del país y dejar atrás a sus dos hijas. Huyó a pie a través del Yemen, donde fue violada por desconocidos. Fue traficada a Arabia Saudita, sometida a esclavitud y violada repetidamente. Escapó y llegó a Grecia en octubre de 2019. Fue reconocida como refugiada en diciembre de 2020. En enero de 2021, fue violada en un campamento de refugiados. La policía intervino brevemente, pero no ofreció ayuda médica ni protección. Se vio obligada a abandonar el campamento y su tienda fue confiscada. Sin apoyo económico ni atención médica, durmió en un parque durante dos semanas antes de trasladarse a Atenas, donde vivió en la calle. Al no poder encontrar trabajo debido a la barrera lingüística, su salud mental empeoró. Entonces abandonó Grecia.
3. La autora llegó a Suiza y solicitó asilo el 14 de julio de 2021. Aunque detalló sus traumáticas experiencias en Grecia, incluidas violaciones, atención médica inadecuada y falta de vivienda, su solicitud de asilo fue rechazada porque Grecia se consideraba un tercer país seguro. El 10 de diciembre el Tribunal Administrativo Federal confirmó la decisión. 
4. El 22 de marzo de 2022, en virtud del artículo 57 de su reglamento, el Comité, por conducto de su Grupo de Trabajo sobre las Comunicaciones Presentadas en virtud del Protocolo Facultativo, registró la comunicación. De conformidad con el artículo 5 1) del Protocolo Facultativo y el artículo 63 del reglamento del Comité, el Comité pidió al Estado parte que se abstuviera de expulsar a la autora a Grecia mientras se estuviera examinando su comunicación. El 22 de septiembre, el Estado parte presentó sus observaciones sobre la admisibilidad y el fondo. 
5. El 13 de enero de 2023, el Estado parte solicitó al Comité que interrumpiera el examen de la comunicación, ya que el 9 de enero la Secretaría de Estado para las Migraciones había accedido parcialmente a la solicitud de reconsideración de la autora. El 25 de mayo, la autora confirmó la afirmación del Estado parte e indicó que se le había concedido protección por un año. Reconoció que no había riesgo inmediato de deportación a Grecia y accedió a la solicitud de suspensión del Estado parte.
6. En su sesión de 2 de julio de 2025, el Comité, teniendo en cuenta la solicitud del Estado parte, llegó a la conclusión de que habían desaparecido los motivos del caso y decidió dar por concluido el examen de la comunicación núm. 180/2022.
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